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AHoOTaWifA. Y CTaTTi pO3IILIalOThCs 3aCO0M BUPaKEHHS 3TOAW/HE3TOAM B MOBI MOJIO/, BHSBIICHO iX OCOOIMBOCTI Ta MPOBEJCHA iX Kiacu-
¢ixamis. XapakTepHIMU pECaMH IUX 3acO0IB € eKCIIPECHUBHICH Ta HEBUMYIICHICTb, BepiIaHi3allisi, BAKOPUCTAHHS 3alI03MYCHb, CKOPOUECHHS
Ta ycideHHs Ha (JOHETHYHOMY, JISKCHIHOMY Ta IpaMaTHYHOMY PIBHSX. B peamizariii BupakeHHs 3ro//He3ro MOJIOiKHA KOMYHIKAIlis €
HEBUMYIICHOIO, i IpUTaMaHHI BUCOKUH CTYIIHb €MOLIIHHOCTI Ta IParHeHHs JI0 CAMOBHPAYKESHHSL.

Knrouosi cnosa: 3200a/meze00a, cyvacha gpanyysorka mosa, Moga Monooi, ClieHe.

Betyn. MomnmomixXHuI CIIeHT BBOKA€THCSI MOBHUM 1 CYCITiIb-
HUM SIBHIIEM, II¢ OJHA 3 HEKOAi(IKOBAHUX IIiJICHCTEM CY-
JaCHOI MOBH, B MEXax SIKO] MOXKIIMBO MPOCTEKHTH, SIK MOB-
Hi SIBAITIA CYYaCHOTO JKUTTA CYCITUIECTBA CITIIBBITHOCATHCS 31
3MiHaMH¥ B HOTO COIiaIbHOMY *HTTi. BiH € pyxoMuM ckiaj-
HHUKOM Cy4YacHOI MOBH, IIIO MPOHHUKAE B iHI cepH CIUIKY-
BaHHsI, 1 B YMOBaX PO3LIMPEHHS MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKa-
i1 [el YMHHUK aKTyalli3ye BUBUYCHHSI MPOILICCIB, K BiIOy-
BaIOThCS B HBOMY.

3roja/He3ro/ia BiTHOCUTBCS JI0 Yucia (GyHAaMEHTaIbHUX
KOMYHIKaTUBHHX KaTeropii, siKi BiAIrpatoTh 3Ha4HY POJib B
oprasizaliii MOBJICHHEBOT B3aEMOIi1, Y CTPYKTYpyBaHHI MEH-
TaJILHOTO CBITY JIFOJMHHU. Y TIPOIeCi KOMYHIKaIlii 3a JoImo-
MOTOI0 KaTeropii 3rofi/HEe3rOy IepEeacThCsl aBTOPCHKA
TIO3MILsT MOBIIS, HOTO MOBHA i KOMyHIKaTHBHa KOMIIETEHT-
HiCTh. MOBHI 3acO0M 3rOIW/HE3rONA MArOTh 3arajlbHUI Xa-
paktep, ix ¢opma i MO3UIIisE B MOBICHHEBOMY aKTi € (PYHK-
I[IOHAJIBHO 3HAYYIHMH.

KopoTkuii orysn myostikamiit mo temi. B cygacHux min-
IBICTUYHUX CTYJisSIX PO3IJIAAETHCS HOBA JIOCIIJHHULIBKA
mapajaurMa, B CBITJII SIKOT MOBA € HCBII€MHOK YaCTHHOIO
JKHUTTS JIFOJIMHH 1 CYCHUIBCTBA B IIIOMY. Y 3B’SI3KY 3 IIUM
iHTEpeC CYYaCHUX JOCIIJHHKIB 70 MPOOJeM MOJIOIDKHOT
MOBH, POJIi PO3MOBHOI MOBH B KOMYHIKaTHBHHUX IIpOLIECaX, a
TaKoXX OaraToOIUIAaHOBE BHBYEHHS MOJIOIKHOTO CJIEHTY,
0e3cyMHIBHO, HaOyBae Bce OLTBIIOro 3HaUeHHS. Taki 03HaKH
PO3MOBHOTO MPOIIAPKY CY9YacHO! JICKCUKH SIK SKCIPECHB-
HICTh, 00pa3HICTh, PYXJIMBICTh CKIIAIY, COIliabHAa KOIOBA-
HICTb NPO/IOBXKYIOTh NPUBEPTATH yBary 0araTbOX BUCHUX, B
YUCII SIKHAX E. M. Beperoschbka, T. €. Benenceka,
H. O. T'ony6GeBa, JI. O. PoroxuHna, b. O. JlapiH,
T.T. Hikitina Ta iH. JIOCHIAHHKKA BiJ3HAYAIOThH, 10 OCHOB-
HUMH JDKEpEJaMH TOIOBHEHHS CIIOBHMKOBOTO CKIIaay B
CydJacHiil (paHIly3bKiii MOBI € IHIIIOMOBHI 3aIlO3MYCHHS,
adikcallis, yciueHHs CiB, JITEpHI aOpeBiaTypu, BUKOpHC-
TaHHSA Metadop Ta CHHOHIMIB. KpiM TOro, mpocTeXyeThes
BXKMBAHHS apXai3MiB i3 BIATIHKOM 3HEBATH, BXXHBAHHS CIIiB Y
MIPOTIJICKHOMY 3HAUCHHI (ipOHis).

Bararo poOiT npHCBSYEHO MUTAHHIM peNpe3eHTallii 3ro-
nu/aesronu (B.B. Ka3zakoBcbka, 0O.B. O3apoBcbkui,
T.M. Ceupuzosa T1a in.). Jlo 4ucia mMano BHBYCHHX Haje-
JKUTB TIPOOJIEMa OITUCY 3ac00iB BUPAKSHHS 3T0IN/HE3TOIN Y
MOJIOZIPKHOMY CIICHTY, BUBYEHHS HOTO 3 TIO3UIliH aHTPOIIO-
LIEHTPUYHOT NapaIurMu.

MeTo10 CTATTi € PO3MIIAAA OCOOIMBOCTEN MOJIOIIKHOTO
CJIEHTY, WOTO 3HAYYIIOCTI Y POpMyBaHHI CydacHOi (paHITy-
3bKOi MOBH 1 HOTO poJli B MOJIOADKHOMY CEpeIOBHII; BH-
BUCHHS PEMpe3eHTAalii 3roqu/He3roqu 3aco0amm MOJIOIK-
HHUX cieHri3miB. O0'€KTOM JIOCIIDKEHHS € MOJIOADKHHN
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cierr (MC) y cydacHOMY (paHKOMOBHOMY IIPOCTOPI, TIpe-
JIMETOM — BHUPa)KCHHS CIICHTI3MaMH 3TOJII/HE3TOAN Y MOJIO-
J>KHOMY CEPEeIOBHIII.

Marepianu i Meroau. Po3risiHyTO CIICHTOBI JIEKCHYHI
OIIMHHI, IO XapaKTEPU3YIOTh CTABJICHHS MOBIS /IO TIpE.-
METYy PO3MOBH, 30KpEMa BHpPaKalOTh 3rofay/Hesromy. [laHa
rpyna IocuTh Beiuka (Hamu 3adikcoBaHo Onm3bko 3648
OIIMHHUII). Bin0ip NekCHYHUX ONMHMIG MPOXOAWB LUIIXOM
cyuineHOi BuOipkM 31 crnoBaukiB MC: Goudaillier J.-P.
«Comment tu tchatches!», DR. Jennifer Wagner «Informal
and spoken Frenchy, Charle Boutler «Putain de merdey,
Tengour Abdelkarim «Tout I'argot des banlieus. Le
dictionnaire de la zone», a Takox 3 InTepHeT-pycypciB Ta
JIHTBICTHYHHMX ~ KOpmyciB:  http://www.youswear.com/,
https://www.fluentin3months.com/,
http://ortolang107.inist.fr/, http://88milsms.huma-num.fr/.

PesysnbTaT Ta ix odroBopenns. Ha cygacHomy erami
CIICHT € IIIMPOKO OOrOBOPIOBAHKMM SIBUILIEM y MOBO3HABCTBI.
VY «CnoBuuky JniHrBicrnynux tepminiBy O. C. AxmMaHOBO{
CJICHT TPAKTYEThCS SIK:

1. Po3amoBHWUi BapiaHT npo¢heCiifHOro MOBJICHHSI.

2. EneMeHnTH po3MOBHOTO BapiaHTty Tiei abo iHIIOI Mpo-
(eciiinoi abo corlianbHOT TPYIIH, sIKi, IPOHUKAIOYH B JliTepa-
TypHy MOBY a0 3arajoM y MOBY JIIOJieH, sIKi HE MaloTh
TPSIMOTO CTOCYHKY 0 IIi€i rpymw oci0, HaOyBaroTh y IHX
MOBAaX OCOOJIMBOTO €MOLIHHO-EKCIIPECHBHOTO 3a0apBIICHHS
[2,c.419].

B. A. XOM SIKOB BU3HAUMB CJICHT SK «BIJHOCHO CTIMKHI1
JUISL TIEBHOTO TIEpioJty, IMPOKOBKUBAHHUH, CTHITICTHYHO Ma-
PpKOBaHUH (3HIDKSHUI) JIEKCHYHHUN MPOIIAPOK — KOMIIOHEHT
€KCIIPECUBHOTO TPOCTOPIYYSI, 1[0 BXOAUTH JIO JITEPATypHOL
MOBH, BEJIbMH HEOHOPIIHUH 332 CBOIMU JKEPEJIaMu, CTyIIe-
HEeM HaOJIVDKEHHS JI0 JTITepaTypHOro cTanaapty» [12, c. 44].

Sk G6auuMo 3 JBOX BHIICHABEACHHX Ie(iHIIIM, CeHT €
NIEBHUM PO3MOBHHMM BapiaHTOM MOBH, 1110 BUKOPHCTOBYETh-
csl B OKpeMuX TpogeciiiHnX abo COIIaIBPHUX TPyTax, i KO-
My MpHTaMaHHE eKclpecuBHe 3abapBineHHsA. Ha mymky
M. 1O. KacyMoBOi, y TepMiHOJOTIYHOMY BiJTHOIICHHI CJICHT
SIBIISIE COOOIO TE XK came, IO M «iHTepapron», abo «3ara-
JBHUHA JKaproH», OHAK IICH TepMiH € OLIBII JIAKOHIYHUM,
BiH € 3araJlbHONPUIHATUM Yy 3apyOiKHiil liHrBicTHLi [6].

o crocyetbes cnierudikun MC, BiH npeacTaBiisic co00r0
«PI3HOBHUJT PO3MOBHOI MOBH, BJIACTHBOI MOJIOAMM JIFOMISIM i
B)KMBAHOI HUMU JIJISI Pi3HUX ITiiei» [7, c. 168], mpu mpoMy
CIICHTOBI JIGKCHYHI OAVMHHMII 00'€JHYIOTh TIEBHI TPYIN MOJIO-
.

MC HaneXuTh J0 CTEIiaIbHOTO CIIEHTY, Y SIKOTO € HU3Ka
MATPYN, KYAW BiTHOCATBCS CJCHTI3MH, BJIACTHBI JCSKAM
COLliaJIbHUM HalpsIMKaM B MOJIOJKHOMY CycCHuIbCTBi. Mo-
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XKIMBICTh mMpyBaHH nepenanoi iHpopmarii i peaizamii
MoBHOI MoaH € B ycix migsuniB MC [12, c. 66]. Crnenrizmu, 3
IUIMHOM Yacy, HaOyBarOTh IIMPOKOr0 BUKOPUCTAHHS BXKE SIK
1 B XyJoxii jiteparypi, Tak i B 3MI, B kiHemarorpadi Ta
IHTEpHETI.

MC € ofHUM 3 TPYTIOBHX COLIOJNEKTIB, SIKHH JTyKe IIBUII-
ko ¥ axtuBHO po3BuBaeThcs (B.O. Cepebpennikos, B.JI.
BonmaneroB, M.M. MakoBcbkuii). BiH Bkirouae B cede 6e3-
JIY HaraJbHUX JUIA MOJIOZ TeM (HaBYAHHS, CiM'sl, TO3BIJUIA,
CHOPT, B3aEMUHH MiX CTaTSAMH, MOIa, My3HWKa TOIIO). 3a-
3Ha4YeHi cepy YUHATH 3HAYHIN BIDIMB Ha po3BUTOK MC.

MC npuBepTae yBary HacamIiepes CBOEIO eKCIPECHBHIC-
TIO, CEMaHTHYHUM TYMOPOM, MOBHOIO rporo. CieHry npu-
TaMaHHa CTUCIICTh, BIY4HICTh, MeTadopuunicts [1]. M.O.
I'pauoB 3a3nauae, mo MC npu3HaueHUH ISl BHYTPILIHBOT-
PYIIOBOTO CHIJIKYyBaHHS, BIH BIJ3HAYa€ThCS EMOILINHICTIO,
Hece eKCIpecito 1 ypisHOMaHITHIOE MOBIeHHs [5, ¢. 19].

OcobmBocti MC Ha BinMiHy Bij CJIEHTIB iHIINX THIIIB
TOJIATAIOTh Yy HACTYITHOMY:

. MC cyrye a1 CIIKyBaHHS JTFOeH OJTHIET BIKOBOI
KaTeropii,

CJICHTI3MH MOJIOJPKHOTO MOBIICHHS BUKOPHCTOBY-
IOTBCS B SIKOCTI CHHOHIMIB IO HEHTpAILHUX CIIIB, BiOpI3HA-
I0YHCH BiJl HUX EMOLIIHHUM 3a0apBIICHHSIM;

. st MC xapakTepHWi akKIeHT Ha peaiisx CBITY
MOJIO[I, BIMOKPEMITIOIOUH HOTO BiJl YCHOT'O IHINOTO; 3HAHHS
TaKol CIeI[ialbHOI MOBH JIO3BOJISIE MOJIOI BiTIyBaTH ceOe
YJIeHaMH SKOICh 3aMKHYTOT, EJIITapHOI CHIIHOTH;

° CIICHTOBI JIeKcnuHi oauHui MC gacTo He3po3yMi-
JIi JTEOISIM 1HIITNX BIKOBUX KaTeropiif;

. cepell MOJIOADKHHMX CIICHIOBUX JICKCHYHUX OIIW-
HUIB 0araTo ByJIBrapu3MiB.

BumeBuknanene 103BOJsE BU3HAYUTH TEPMIH «MOJIOAI-
KHHUI CIIEHI» SIK CJIOBA, IO 1X BXXMBAIOThH TIJIbKH JIFOJH TIEB-
HOT BIKOBOI KaTeropii Ha 3aMiHy 3arajJbHOBKHBAaHUM JIEKCH-
YHUM OJMHUIISIM, Ta sIKi BUPI3HSIOTHCSA PO3MOBHOIO, a MOJIe-
Kyau ¥ pamiibsipaumM 3abapsieHHsM. Oxe, MC 3'BIsteTh-
sl SIK TIPOTECT MPOTH OYJEHHOCTI, Oa)KaHHST MOJIOJII BH/ILIH-
THUCSI 3 MacH, a TaKOXX 4acTo IPUXOBATH CMHUCJ BUCIIOBIIIO-
BaHHSI BiJI IOPOCIIHX.

Peakuis «3roga» npeacrasieHa 938 ciieHroBIMU JICKCH-
YHUMH OJuHHIsIME. HapiBHi 3 TpamuiiiiHumu OUi, bien,
d’accord BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1 iHIII, SIKI MOXHA TIOUIUTH
Ha 2 KaTeropii:

1) Kareropis «Cxsanennsi». bene / banco / bon / ben -
doopel; ouer / wai / woué | ouais | voui - max?"; d’acc / tope !
/ promis-juré - s2ooaloomosunucy!

2) Kareropist «3axonjieHHs» - HAWOLTbIIA 38 KiTBKICTIO
MOJIOADKHHX CIIEHTI3MIB (3adikcoBaHo 644), 110 MOB'SI3aHO
HacamIiepe]] 3i CBITOCIPUIHATTSIM MOJIOI, SIKa BCE HOBE i
HEBIJIOME CIIpUiiMae 3 pajicTio, Oe3MoCepeaHICTIO 1 3alliKaB-
JIEHICTIO: ¢a me branche | ¢a me parle | ¢a me trouve - dyoice
yixaeo; c¢’est chouette ! / ¢’est chic ! [ Supercool ! / Oh la
vache ! - B 3HaueHHi «cynep, kpymo, uy0oeoy. Takum 4u-
HOM, MOJKHA CIIOCTEpiraTH, sSIK IOCHIIIOETHCS EMOLIHHUN
BIUIMB CIJIIB.

Kpim no3uTHBHHX €MOLiH JIFO/IMHA BiYyBa€E 1 BUCIIOBIIIOE
HEraTHBHI eMollii, ski Takox ¢ikcytorsest B MC. B xonai
JIOCITiDKEHHST OyJIM BHSBIICHI TPU KaTeropii MOBHHX OJIH-
HUIIb, [0 BUPAKAIOTH HE3rOAy BiOMBAIOTH EMOIIiHI peak-
uii «HenpuitaarTs», «HeBmoBoneHHs», «Binpazay.

1) Kareropis «Henpuiinarrs» Hamiaye 471 nekcem MC.
CroaM BiZTHOCSITBCSI €MOTHBH, III0 BUPAXKAIOTh MOTYTTS 3/1H-
ByBaHHusi: Tu plaisantes ? / Tu rigoles ? / C’est une blague ?
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— JKapmyew?; Naaaaan que ? / wallah ? (3 apaGcbkoi) —
cepiioszno?, Bimxuiennst: je m' en fiche / je m' en fous / j'en
ai rien a foutre | j'm'en cdlisse / je m'en bats les couilles / je
m'en contrefous / osef (abb. de on s’en fout) — meni 6aiioy-
aice, Heyixaso;, ¢a ne tourne pas rond — «lljoco mym ne
maKy.

2) J171s1 BUCTIOBIICHHSI HE3TOH, IO CYIPOBOKYETHCS He-
BJOBOJICHHSIM, MOJIOZIb BUKOPUCTOBY€E TaKi CJICHTOBI JIEK-
cuuHi omuHMII, 5K (3adikcoBaro 335): Ca va pas ! C'est nul
I - «Tax ne nioe! Ile niwgol». C’est con ! —ye «mynoy, sah (3
apabCbKoi) — «ceptiosHo? ».

3) J1y1st BUCTIOBJIEHHS HE3TO/IH, 11O CYTPOBOKYETHCS BU-
pakEeHHSIM BiApa3H, MOJIOJI JIFOJIM HE CKYIUISATHCS Ha CJIOBA,
a 1HOJI BJIAIOTBCS JI0 BXKMBAHHS rpyoOomiiB (3adikcoBaHo
594 ) — c'est dégeu(lasse) - npomusnuil, ocuonuii, dysice He-
npuemnuil; Ca craint | — «eiocmitnuily; merde — naiino;
c'est chelou — «cmpvomnuiiy; mange tes morts — «naii 6u
mebe gpim nobuey, Va chier! / Va te faire foutre! / Va te
faire enculer ! / Baise-toi! / Va te faire titer - I'py6a siomosa
(ITiwoe mu!)

JIns BUpakeHHS 3rOV/HE3TO/IN 1 CBOTO CTaBJICHHA IO pi-
3HOTO POy SIBHILL, JIFOEH 1 MPeMETIB MOJIOIb TAKOK BUKO-
pucToBye pi3Hi BUrykn (3adikcoBano 119). Cepen HUX BU-
T'YKH BUpaKeHHs 3roau: Aie ! / Ouie ! / Ouille ! | Oh-la-la !;
noauBy i 3axomenusi: Ho !/ Hé !/ Oups ! / Pan ! / Chiche
I/ Youpi ! / O-0-oh !; oGypenns i :xkaxy: Merde ! / Mince ! /
Zut !/ Putain !/ Crotte | / Sa mere !

Pi3Hi BUryku Ta iHIIi 3BYKH Iye nomyssipHi B MC, aie
HE 3aBXK/¢ (DIKCYIOTHCS B CIIOBHHKAX B 3B'A3KY 3 TPY/HOIIIA-
MH IXHBOTO TIMCBMOBOTO BiITBOPEHHL.

Kpim Toro, icHye rpyma nekcmuHuX omuHUIE MC, mo
TIPECTABIISIOTH TaKe SBUIIE, SIK EMOTHBHA aMOiIBaJICHTHICTh
- 3[JaTHICTh CEMAHTHKH OIHIET I Ti€T K EMOTUBHOI JIEKCHIHOT
OIIMHHII BHPAKaTH €MOLi 3 MPOTHICKHUMH OL[IHOYHUMH
3Hakamu (B.I. IllaxoBcekuit). OcoOmuBicTIO BUpa3iB momio-
HUX EMOIIITHUX PeaKIliii € Te, 10 BOHH MEPEIat0Th EMOITiH-
HHH 3MICT B y3arajJJbHEHOMY BHIJISAZI 1 TOMY HEOJHO3HAYHI.
3aJie’)KHO BiJl YMOB CHTyallil BOHH BHCIIOBIIOIOTH MPOTHIIE-
JKHI €MOLIIi: CXBAJICHHSI/HECXBAJIEHHS, BJIOBOJICH-
HsI/HEBJIOBOJICHHS TOLIO. [IpH 1IbOMY «pO3YMiHHS» €MOLIil
aIpecaToM 31IHCHIOETHCS 3a JOMIOMOTOK 1HTOHAIIT 1 KOHTe-
KCTY, a TAKOX HeBepOAIbHIX CKJIaJ0BUX KOMYHIKAIIT: MiMi-
ki 1 xectukyinsnil. Hampukman ¢paniy3skuii Bupas «tu
m’étonnesy OYKBaJIBHO O3HAYAE «8U Ougyeme MeHe», «tu
M’éfonnes» HACTpaBli O3HAYa€ 30BCIM IPOTHICKHE: «7
3HaI0, A He 30uB06aHUll 83az2aiy. B 3a€KHOCTI BiJl KOHTEK-
CTYy €KBIBJICHTHUM CHHOHIMIYHUM DPSZIOM B OJTHOMY BHIIa[l-
Ky MOXYTb OyTH (bpasu ¢ est clair, évidemment, je sais, sans
blague i Matu HaBiTh capKacTHYHHIT XapakTep, a B iHIIOMY
BUTIAJIKY - ¢a m étonne, c’est étonnant.

[MpoBeneHuii aHaiiz JiekceM, MIO BHPAXKAIOTh 3TrO-
Jly/HE3rojy, CYNpOBOJDKYIOTbCS TO3MTHBHUMH 1 HETaTHB-
HUMH €MOILIiSIMH, IO CBITYUTH NPO TTO3UTUBHE CIIPUHHSATTS
cBiTy monomytto. Hocii MC GepyTh akTHBHY y4acThb B JKHTTI
CYCIIUTLCTBA 1 Maj0 JI0 YOrO 3aJIMIIAIOTHECS OaiTy>KUMH.
Haiibinpma KiTBKICTh €MOTHBIB UII  BUPAKCHHS  3TO-
J/HE3roan 3a(iKCOBaHO B JIBOX TOJSAPHHX 32 3HAYCHHSIM
KaTeropisix - «3axoruieHHs» Ta «Binpazay. Lle o6ymosneHo,
TIepII 32 BCe, EMOIIiHHICTIO camoi Moo 1 HanexHicTio MC
J0 chepr YCHOrO HEBUMYIICHOTO CIUIKYBAaHHS, B SIKOMY
YYaCHUKH TIPOLIECY KOMYHIKaIlii MOXKyTh JOCHTH BUTBHO 1
SAKHAWTIOBHIIIIE BUPAXKaTH MEPEKUTI HOUYTTA 1 €MOTIi1.

HasBHiCTP TIOpIBHSHO HEBENMKOi KiJBKOCTI €MOTHBIB
MOXe€ CBIIUHTH, 3 OTHOTO OOKY, IIPO OiTHICTH MOBH KOpPHC-
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TyBa4iB MC, aine npu OnmK4OoMy BUBYEHHI MM BCTaHOBHJIH,
o (hpaHIy3bKiii MOJIOJI BIIACTHBA KPEATUBHICTH Y CJIOBOT-
BOPCHHI: 3a JIOTIOMOTOI0 Pi3HUX 3aKiH4YCHb, MPeQiKCiB 1 Cy-
(iKCIB BOHHM CTBOPIOIOTH HOBI CJIOBa, CTapi JIeKCeMH Haly-
BalOTh HOBOT'O 3MICTY 1 IIOYMHAIOTH 3HOBY aKTUBHO (DYHKIIi-
OHYBaTH B MOBi, a 3allO3MYCHHS, SKi BHKOPHCTOBYIOTHCS
MOJIOIUTIO, CBIAYATh TPO piBEHb iX OCBITH 1 Kpyro3ip. Ak
3ayBakye M.M. MaKoBCBKHH, «CIEHT HEPigKO PO3riiia-
€TBCSI B TICHXOJIOTIYHOMY AaCTIEKTi SIK MPOIYKT «ITyXOBHOD»
TBOPYOCTI (B TOMY 9HCTI I iHOWBIAyaIbHOI) TIPEACTaBHUKIB
OKPEMHX COIabHUX 1 podeciiianx yrpynosansy [8,c. 12].

Psi rpaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK (DPaHITy3bKOTO CIICHTI-
30BaHOT'O CIUIKYBaHHSI 00YMOBIIIOETBCSI €THOCTICLU(DITHUMHU
KOHCTPYKIIISIMU Ta CTPYKTYpaMH, sIKI MOXKHa PO3IJLIATH B
paMKax JIHTBOCEMIOTHYHOTO IPOCTOPY KOMYHIKallii (paH-
y3iB gk cdopmoBaHOoro eTHocy. Jlo HUX, Ha Hall HOTJIL,
CIIi BiHECTH TipencTaBiieHi y ¢paniy3skomy MC creru-
(igHI peaKTHBHI NMHUTAJIGHO-BIINOBIAHI IajOTiuHI €THOCTI,
10 MapKyIOTh BUpakeHHs He3roau. [loniOHI KOHCTPYKMii €
peakmii-kimte, Hanpukaam «Tu te fous de ma gueule ?» —
mu dymaew s i0iom? «Tu me prends pour qui ?» — 3a koeo
mu mMeHe maeui?

BigMiHHICTE CIICHTY Bifi PO3MOBHOTO CTHIIIO MOBH O0Y-
MOBJICHO THM, III0 PO3MOBHHUI CTHJIb BUKOPHCTOBYETBHCS B
He(opMaibHii 00CTaHOBII, 1 BIH 3pO3yMIIHI BCIM HpeCTa-
BHHMKaM Oy[b-sikoi comiokyieTypu. 1llono cienry, To BiH
T IKPECITFOE HAJISKHICT 1HIMBIA 70 Ti€T UM 1HIIIOT TPYIIH.

MC Mae psi BIIMIHHOCTEH BiJl CJIGHTY IHIIMX TPYII, IO
00yMoBIieHO THM, 1110 MC € HaliTUHAMIYHIIINUM PI3HOBHIOM
crrenry. Lle moB's3aHO 31 3MiHAMH B MOBI BHACIIIOK TIOSIBH Y
TPYIi HOBHX yYacHHKIB i BUXOAY 3 Hei cTapuX. 3 Oorpimy Ha
Te, MO KOKEH HOBHH NpPEICTABHUK XOYE BIAPIZHATHCS Bif
JIOPOCTIIINX JIFOJIEH, BiH 3aTydae O CBOTO JISKCHKOHY BJIac-
Hy CHCTEMY KOJIyBaHHS, HEAOCTYIIHY IHIIMM IIPEICTaBHHU-
KaM. MaeMo MiIcTaBu CTBepIKyBaTH, 1o (paHiry3pkuit MC
€ JIHrBICTUYHUM (DEHOMEHOM, BHKOPUCTAHHS SIKOro oOMe-
HKY€ETHCS BIKOBHMH, COLIIaJIbHUMH, YaCOBHMH 1 IPOCTOPOBU-
MH paMKaMH.

Moga (hpaHIily3pk0i MOJIO/II BUKIMKAE BEIMYC3HHUIA 1HTE-
pec y IOCIITHKKIB HE TIJIbKK cama 10 co0i, ajie i K YaCTHHA
MOBH, III0 YUHUTh 3HAYHUH BIUIMB HA Cy4acHY MOBY B LILJIO-
My. lle MOXXHa TIOSICHUTH NparHEHHSIM MOJIOJ JI0 CaMOBH-
paXCHHS, MPUCYTHICTIO HEOOXIMHOCTI BUCIOBUTH MPOTECT,
1110 BiTOMBAETHLCS 1 B MOBI.

Ha mymMKy cydacHUX MOBO3HABIIB, IPH POOOTI 3 TEKCTa-
MH Pi3HOT CTHJIHOBOI BiTHECEHOCTI MOBOO OPHTIHATY MOYKHA
3ITKHYTHCS 3 JICKCHYHUMH OJMHUILIIMH, SIKI IPOHUKIH TN
3 MC, 110 poOuTh I1e OLIBII BaXKITHBAM HOTO BUBYCHHS [4,
.68]. T. €. Bexencobka i H. O. I'oyGeBa Bin3Ha4aroTh, 110
MC BipI3HSETHCS «ITiIBUIICHOIO SMOIIIHICTIO 1 HASIBHICTIO
cy6'ektiBHOrO MOMeHTY» [4, €.60]. CrumictidHo 3abapBire-
Ha MOJIOZKHA MOBa BUJIJISIETHCS HA TJIi HOPMATHBHOI MOBU
HAsIBHICTIO JIEKCHKH 3 BHPAKEHOIO EMOIIIHOIO 3a0apBieHic-
TI0. BaykimBo 3’siCyBaTH IPUYMHN BUHUKHEHHS MOJIOADKHOT
MoBH. Tak, MC 4acTo BHHHKA€E SIK MPOTECT IPOTH CIIOBEC-
HHX IITaMmITliB a00 MPOSIB BIACTHBOTO MOJIOAWM JIIO/SIM 0a-
JKaHHS BUIUINTUCS 3 MacH, BUIVISAATH OPUTiHAIBHUMMY; OY-
TH HOCieM cydacHoi «monuHoro MoBm» (le céfran branché);
3aBOIOBATH MOMYJISIPHICTE B MOJIOADKHOMY CEpEIOBHIIL;
BHUCJIOBUTH KPUTHYHE CTaBJICHHS JI0 CBITY CTapIIIKX.

ITomiTHE Miciie B IbOMY CIHCKY 3aiiMae HeOaxaHHs OyTH
3po3yMiniM [4, C.63], MPUXOBATH BiJl OTOUYIOUHUX 1 «TYHKHIX)
Jozel cMucIT BucioBieHoro [15]. YV mpoMy ceHCl MoJoik-
Ha MOBa SBJISIE COOOI0 MPUXOBaHy, 3alM(ppPOBaHy, TAEMHY
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Moy (langage cryptique). SIk mu BBaXkaemo, MOMiOHI iMITy-
JIbCH CTBOPEHHSI HOBHX CJIiB 200 3MiHH ICHYIOUMX (DaKTHYHO
CBIYATH PO ICHYBaHHS MOJIOADKHOTO YKapTOHY.

OnHi€lo 3 BIAMIHHUX pUC (DPaHIy3bKOTO MOJIOAIKHOTO
CIICHTY € BUKOPHCTaHHS YMOBHHX MOB, OCOOJMBHX CHCTEM
3MiHH CJIiB — BepJlaHa, JaproHxi [4, C.63], apro, 3aro3udeHs,
BYJIBI'APHU3MIB TOIIIO.

Tak, B OCHOBI BapiaHTy MOJIOIKHOI MOBH BepJIaH «MOBa
Hamakm» (verlan — a I’envers) siexuTs MOBHa Tpa, sIKa IMo-
JISTa€ B TIEPECTAHOBII CKJIAIIB B CJIOBI TaKUM YHHOM, IO
TIEpIINi CKJIaja cTae octandiM. Hampukman: bizzare — zarbi
(ousno), fou — ouf (6ezenysoo), vas-y — zyva(oasaii!). Sk
MO>)KHa TTOMITHTH, OTPHMaHi CJIOBa IT03HAYAI0ThCS HA MMUCHMi
(oHEeTHYHO, a HE 3a JOMOMOTOI0 IPONHCYBAaHHS CKJIAJIiB
M0YaTKOBOI'O CJIOBA).

[ToniOHI HOBOYTBOpEHHS BepjlaHa CTallM 3arajbHOBIJO-
MOIO EKCIIPECHBHOIO JIEKCHUKOIO 3 €JIEMEHTOM MOBHOI TpH.
Tox HackoronHi B coBHUKY Le Petit Robert mpucyTHi cio-
Ba ripou (pourri), meuf (femme) Tomro [17.].

Jlaprom:ki moisirae B IepeHECEHHI MEpIIoro MPUroIoc-
HOT'O B KiHeITh CJIOBA 1 TTIICTAHOBKY Ha HOTO MiCIle TIPUTOJIO-
croro |: fou - loufoque, louftingue (Oyprenoruil, 6ooicesinb-
Hut). SIKIIO CJI0OBO MOYMHAETHCSI HA TONOCHY abo |, 3amini
MOXKE TifaBaTHcs Apyruil mpurosiocuuit. KpiMm Ttoro, 1o
ClIoBa MOsKe JofiaBaTucs cydikc: en douce - en loucedé | en
loucedoc.

SIk MOXKHA IOMITUTH B HABSJICHUX BHIIIC MPUKIAIAX, TaKi
3MIHM MOYKHA BIJJHECTH JI0 TPAarHEHHsI 3pOOHUTH CBOE MOB-
JICHHS1 3p03yMIIIM OOMEKEHOMY KOITy OCiO.

3 iHmoro 00Ky, B MOJIOJPKHOMY CJICHTY MOKHA IIPOCTE-
JKUTH § 1HITy TEHACHIIIIO: TIParHeHHs IO MOBHOI €KOHOMIi,
CIIPOILCHHS], SIKE BUPAXKAETBCS B «IIParHEHHI MOBII €KOHO-
MHUTH 3yCWUII TIPH KOPHUCTYBaHHI MpOoMoOBOo» [1], cmpo-
IIYIOYH i CKOPOUYIOUH TIpY IIbOMY MOBHI 3aco0u. JlaHa oco-
ONMBICTH BIINOBiNa€c 3arajbHil TEHACHIII MPUCKOPCHHS
JKUTTSI, TIParHEeHHsIM SIKOMOTa ILBH/ALIE JOHECTH CBOIO JyM-
Ky.

B ycHOMy MOBJIEHHI €KOHOMIsi MOBHHX 3aC00IB CTBOPIO-
€ThCSl LIUTMM KOMIUIEKCOM OJJHOTHMITHUX SIBHII Ha DI3HHX
MOBHHX DiBHSX. L[5l TeHAEHIIS MOXKe MPOSIBIATHCS Ha BCIX
MOBHHX PIBHSX: (pOHETHYHOMY, rpadiyHOMY, JIEKCUYHOMY,
Mopdomnoro-cuaTakcrmuHoMy [11, €. 275]. Lle TBepmxeHHS
MO>KHA BB)KATH CIIPaBeIUIMBIM 1 st (paHiy3pkoro MC.

Haii6ipmr sickpaBUM TPHUKIIAI0M €KOHOMIii MOBHHX 3aCO-
0iB y MICHEMOBIH MOBI € texto — MoBa moBigoMieHb. OvH 3
OCHOBHHX TNPHHIMIIB CIPOLICHHS € BHKOPHCTaHHS JiTep,
SIKI BUMOBJIIFOTHCSI TaK CaMo, sSIK CKJIaau abo ClIoBa, HaIpH-
kna, Ui, Vi amicts (oui), dac, dak, dakk samicts (daccord).
MoskHa 3ycTpiTi 1 OUtbln yckimaaHeHi Bapiantu: MDR 3a-
micte mort de rire, XLnt 3amicts excellent. Yuacminox ckna-
JIOBOTO 3BYy4YaHHsI JISIKUX YHCIIBHHKIB iX TaK0XK BUKOPUCTO-
BYFOTb TS CKOPOYCHHsI HAMIMCAHHS CITiB, Hanpukiag Chl -
c’est bien, C pa 5pa - ¢ ’est pas sympa.

SlckpaBUM TNPUKIIZ0M (OHETHYHOTO CIPOLIECHHS € PO3-
MOBHHI BapiaHT CJIOBa, HANMPHUKJIAL OUi — ouais. Bouesusp,
BiIKpuTHii 3ByK [We] € Oibin mpocTiM IS BUMOBH, aHiX
noenHanHs [wi]. KpiM Toro, Mu BiI3HAYmMIIM YTBOPSHHS
PO3MOBHEX (HOpM KOHCTPYKLI je SUIS: y mepIioMy BHITAAKY
BiOYBA€ETHCSI eMi3ist /2], HANPUKIAL: |'SUIS; y ApyroMmy - jBa
TIPUTOJIOCHUX 3BYKH Ha IMOYATKy KOHCTPYKINi HEHTpamizy-
10ThCs B oiuH — [f], Hanpukia: chui.

Ha rpaMaTrdaHOMY DiBHI LTIOCTpAIli€l0 MOBHOI €KOHOMIl
MOXKe CIIyTYBaTH TPOIMYCK HeraTWBHOI uyacTkk ne (j'aime
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pas) abo i ne, i pas (tinquicte ! 3amicth ne t'inquiéte pas !, tu
m'étonnes 3aMiCTh tu ne m'étonne pas).

Kpim npunImny ekoHoMii MOBHHX 3aco0iB, y GopMyBaH-
Hi pO3MOBHOI MOBH (DpaHIly3bKOi MOJIOJI MOYKEMO BiJ3Ha-
YUTU TPOYKTUBHICTh YHCJICHHUX 3aM03MY€eHb i CIIOBOTBIp-
HHUX MexaHi3MiB. Tak, 10 ocoGmmBocTeii MC 1oCiIHUKA
BITHOCSTH TOSIBY BEJNMKOI KUTHKOCTI 3allO3WYCHUX CIIiB,
YTBOPEHHA HEOJIOTi3MiB, CKOPOYEHHS CIiB 1 CIOBOCIOINY-
YeHb, IPOHUKHEHHS MOBH ITOBiTOMJICHD «{eXtO» B iHII cde-
pu BxxuBanus [10, c. 72].

OCHOBHUMH JKEpEsIaMH 3aII03WUCHb € TaKi MOBH SIK aHT-
nificeka (cool, yep, ok — kpymo, max), apabcbka MoBa (zéref
(V) — opamysamu), pomcibka (choucard (adj) — xkpymo, knwo-
60) TOLIO.

BucnoBkn. Omxe, MC sBiisie c00010 €KCIIPECUBHUMN I1ap
HEJITEepaTypHOI JICKCUKH, IO IPYHTYETHCS Ha COLIaJIbHO-

IPYNOBUX, COLliaNbHO-TIpodeciiiHiX kaproHax, NpocTopiydi,
ByJIbrapu3Max i 3alo3MUeHHsIX, JIe BiI0yBaeThCst MeTadopu-
YHE MEPEOCMUCIICHHS 1 PO3IIMPEHHS 3a1I03MYEHNX OANHUIIb
JUISL BBEJICHHSI B MOBY MOJIOAMX (DpaHIy3iB PI3HOMAHITHUX
EMOIIIHMX BIATIHKIB, MOBHOI T'pU 1 BMiHHS IPUXOBATH CCHC
BUCJIOBITIOBAHHS BIJl «TYXKUX).

Taxkum gnaHoM, MC € IuHAMIYHOIO YaCTHHOIO JIEKCUYIHOL
CHCTEMH CYYacHOi (ppaHITy3bKOi MOBH, OE3MIOCEPEIHBO Bill-
OvBae COLIOKYIBTYPHO 3HAYYI 3MIHM B CycTIbCTBI. Cimif
3a3HAYNTH, [0 Y MOBIi Cy4acHOI (ppaHITy3bKOI MO0 MOX-
Ha TPOCTSKUTHU IBi PI3HOCHPSIMOBAHI TEHICHIN{: 3 OZHOTO
00Ky, 1Ie MParHeHHs 3pOOHUTH CBOE MOBJICHHS 3PO3yMLIAM
0o0MexeHOMy Koy 0cCi0, 3 1HIIOro OOKy — HparHeHHs JI0
MOBHOI €KOHOMiT, CIIPOILICHHSI.
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The peculiarities of conveying agreement/disagreement in youth slang of modern French

D. M. Khaidar

Abstract. The article deals with the means of expressing agreement / disagreement in the language of youth, their characteristics and their
classification. The main features of these means are expressiveness and ease, verlanization, usage of borrowings, reduction and truncation at
the phonetic, lexical and grammatical levels. In the expression of agreement / disagreement, youth communication is unconstrained, it has a
high degree of emotionality and the desire for self-expression.

Keywords: agreement / disagreement, modern French, language of youth, slang.
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